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INTRODUCTION 
Sheikh As Sa’ady (may Allah have mercy on him) says in the tafseer 
(interpretation): 

 
Allah! La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped but He)! To Him 
belong the Best Names [Surah Ta Ha 8] 

 
أي: لا مـعبود بـحق، ولا مـألـوه بـالـحب والـذل، والـخوف والــرجـاء، 

والمحبة والإنابة والدعاء إلا هو. 

None has the right to be worshiped except Allah, and no 
one has the right to be attached out of love, humility, fear 
and hope except Him. We attach to Him and return to Him 
in all times. 
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أي: لــه الأســماء الــكثيرة الــكامــلة الــحسنى، مــن حــسنها أنــها 

كــلها أســماء دالــة عــلى الــمدح، فــليس فــيها اســم لا يــدل عــلى 

الـمدح والحـمد، ومـن حـسنها أنـها ليسـت أعـلامـا مـحضة، وإنـما 

هــي أســماء وأوصــاف، ومــن حــسنها أنــها دالــة عــلى الــصفات 

الــكامــلة، وأن لــه مــن كــل صــفة أكــملها وأعــمها وأجــلها، ومــن 

حـسنها أنـه أمـر الـعباد أن يـدعـوه بـها، لأنـها وسـيلة مـقربـة إلـيه 

يـحبها، ويـحب مـن يـحبها، ويـحب مـن يـحفظها، ويـحب مـن يـبحث 

عـــن مـــعانـــيها ويـــتعبد لـــه بـــها، قـــال تـــعالـــى: { وَلـِــلهِ الْأَسْـــمَاءُ 

الْحُسْنَى فَادْعُوهُ بِهَا } 

To Him belong the many perfect and beautiful names. And 
from the beauty of these names is that they are all 
praiseworthy. ey are not simply names to identify Him 
but they are names full of His perfect attributes. Each 
attribute is complete and honorable and because of their 
greatness, Allah has commanded us to ask Him by these 
names. And when we do that, it is a way to draw closer to 
Him which is something He loves. And He loves those who 
love to call Him by His names, and He loves those Who 
love to memorize His names, and He loves those who love 
to search the meaning of His names and He loves those who 
love to worship Him by His names.  As He says: 

 

And (all) the Most Beautiful Names belong to Allah, so call on 
Him by them [SURAH AL ‘ARAF 180]  
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هِ صــلى الله عــليه   ـأَنَّ رَسُــولَ الــلَّ  ـرضــى الله عــنه  يْــرَةَ  رَـ عَــنْ أَبِــي هُـ

هِ تـِسْعَةً وَتـِسْعِينَ اسْـمًا مِـائَـةً إِلاَّ وَاحِـدًا مَـنْ  وسـلم قَـالَ:  ” إِنَّ لـِلَّ

ةَ ”.  أَحْصَاهَا دَخَلَ الْجَنَّ

Narrated Abu Huraira (may Allah be pleased with him): 
Allah's Messenger (peace and blessings of Allah be upon 
him) said, "Allah has ninety-nine names, i.e. one-hundred 
minus one, and whoever knows them will go to 
Paradise."  [Sahih al-Bukhari 2736] 

1. To know the names (احصاء ألفاظها وعددها، أي حفظها) 

2. To understand their meanings and significance (فهم معانيها ومدلولاتها) 

3. To ask Allah by His names – which includes both as worship (دعاء 

 دعاء الله تعالى بها، و هذا شامل لدعاء)a(دعاء المسألة)  and as asking (العبادة
 .(العبادة و دعاء المسألة

When we say “to call Allah by His names” it means to understand the 
names and have feelings inside our heart from love, hope and fear. It does 
not mean we just repeat the name because this is not from the Sunnah 
(practice) of the Prophet (peace and blessings of Allah be upon him).  
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الــتعبد بــمقتضى الاســماء فــإذا عــلم الــعبد أن الله عــليم خــبير، حــفظ لــسانــه 

وجـوارحـه عـن كـل مـا لا يـرضـى الله وإذا عـلم أن الله كـرـيـم جـواد، اتـصف بـالـكرم 

والعطاء. 

To worship Allah by His names, for example, when you know Allah is Al 
Khabeer Al ‘Aleem (عـــــــلـيـم خـــــــبـيـر) – All Knowing – All-Aware, then you will 
guard your tongue and limbs from anything that displeases Him. When 
you know Allah is Al Jawwad Al Kareem (يـــم جـــواد  – e Most Generous (كـــرـ
All-Giving, then you will want to emulate qualities of generosity and 
giving. 

الـتوسـل بـاسـم يـناسـب الـمطلوب كـقولـك: يـا رحـمن ارحـمني، الـلهم أغـنني يـا 

غـني، الـلهم ارزقـني الـجنة يـا سـميع الـدعـاء، أو الـدعـاء بـاسـم يـدل عـلى عـدة مـعانٍ 

مـن أسـماء الله وصـفاتـه مـثل: الـصمد، الـوهـاب، الـمجيد، الـرب، أو الـدعـاء بـاسـم 

مـظنة أنـه اسـم الله الأعـظم: الله، الـحي الـقيوم، فهـذه الأسـماء يـجوز الـدعـاء 

بها في أي مطلوب دنيوي وأخروي. 

When making tawwasul (seeking to draw close) by the names of Allah, one 
should select names suitable to what is being asked. For example, 

O Rahman (Most Merciful) – have mercy on me.  

O Ghani (Most Rich), enrich me.  

O Allah grant me paradise, verily You are All-Hearing of invocations.  
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WORSHIP (دعاء العبادة)

ASKING (دعاء المسألة)



One can also ask by the Names of Allah which have many 
meanings such As Samad, Al Wahab, Al Majeed, Ar Rabb. Or to 
ask Allah by His greatest names, which are said to be Allah and 
Al Hayy Al Qayoom. One can ask Allah by His Names for all 
aairs regarding the deen (religion) and duniya (worldly life).  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ALLAH 

هــذا الاســم الجــليل هــو أعــظم الأســماء الــحسنى، مســتلزم لجــميع الأســماء 

الــــحسنى والــــصفات الــــعليا. دال عــــليها بــــالإجــــلال، أصــــله مــــن (الإلــــه) وهــــو 

المعبود، الذي تألهه القلوب بالحب والتعظيم وبالإجلال. 

is majestic name is the greatest names of Allah which is inclusive of all 
of the most beautiful names of Allah and His loy attributes. It signifies 
reverence, and it is derived from (الإلـــــــه)- the One Who is worthy of 
worship; e One whom the hearts devote to out of love and 
magnificence. 

 
AL ILAH - THE ONE WHOM WE ATTACH TO 

هــو المســتحق لأن يــؤلــه فــي الــعبادة والــمحبة والــتعظيم، الــمتصف بــصفات 

الألوهية على العالمين، وهي أوصاف الكمال والجلال والعظمة. 

He is the One worthy of divinity and attachment thus He is worshipped, 
loved, and magnified for all of His divine and perfect attributes.  

اللَّه

الإله
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AR RABB - THE NURTURER THE REFORMER 

هـو الـمربـي خَـلْقَه بـالـنعم، والـتدبـير، والخـلق، والرـزق، والـتصرف والإصـلاح. ومرـبـي 

خواص عباده، بتوفيقهم للإيمان وتغذيتهم بالهدى والنور. 

He is the Nurturer Who nurtures His creation with blessings and favors. 
He creates them, disposes their aairs, provides for them, and reforms 
them to a better state. And for His believing slaves, He nurtures them 
with the special nurturing by nourishing them with faith, guidance and 
insight.  

 
AR RAHMAN - THE MOST MERCIFUL 

ذو الـــرحـــمة الـــواســـعة الـــتي وســـعت جـــميع أقـــطار الأرض والـــسماوات مـــن 

الإنس والجن مؤمنهم وكافرهم وبهائمهم. 

e Owner of Vast Mercy that encompasses all corners of the earth and 
the heavens, it encompasses all humans and jinn (accountable creation 
made of fire), the believers and disbelievers amongst them, and all animals.  

الرب

الرحمن
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AR RAHEEM - THE ESPECIALLY MERCIFUL 

هو ذو الرحمة للمؤمنين يوم القيامة وهي خاصة بهم. 

e Owner of Mercy that is especially for the believers and in particular 
reserved for them on the Day of Judgement. 

 

 
AL HAYY - THE EVER LIVING 

لـه تـعالـى الـحياة الـكامـلة الـتي لا يـعتريـها نـقص بـوجـه مـن الـوجـوه، الـتي لـم تسـبق 

بــعدم ولا يــلحقها زوال ولا فــناء، الــجامــعة لــكل الــصفات كــالــسمع والــبصر 

والعلم والإرادة. 

e One Who has the perfect life free from any shortcomings or faults. He 
was never preceded by nothingness nor will He ever perish or die. All of 
Allah 's personal attributes of hearing, seeing, knowledge, and will are 
included in this name.  

الرحيم

الحي
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AL QAYOOM - THE SUSTAINER OF ALL 

هـو الـقائـم عـلى كـل شـيء فـلا قـيام إلا بـه وهـو الـقائـم بـنفسه فـلم يـحتج إلـى أحـد، 

الجامع لكل صفات الأفعال مثل الرزق والخلق والإعطاء. 

e One Who is making everything upright, nothing can stand without 
Him. He is the Self-Sucient Master and He does not need anyone to 
provide for Him, to create for Him or to give Him.  

 

 
  AL KHALIQ AL KHALLAAQ -

 THE CREATOR, THE CREATOR OF ALL

هــو الــذي أوجــد جــميع المخــلوقــات بــعد أن لــم تــكن مــوجــودة، عــلى غــير مــثال 

.سابق بعد أن كانت معدومة 

He is the Creator, the One Who caused the creation to exist when they 
were nothing before. He created everything with no previous example or 
model.  

القيوم

الخالق الخلاق

 - -9



 

 
AL BAARI’  -  THE MAKER 

يـئا مـن  هـو الـذي مّـيز الخـلق بـعضهم مـن بـعضهم، وهـو تـعالـى خـلق الخـلق بـرـ

.التفاوت والتنافر 

He is the One Who distinguishes the creation from each other, and He 
created the creation pure and innocent, free of any defects.  

 
AL MUSSAWIR - THE FASHIONER OF FORMS 

هــو الــذي صّــور المخــلوقــات بشــتى أنــواع الــصور والأشــكال الجــليّة والــخفية 

.ورتبها فأعطى كل واحدٍ صورته ما يخصه ويميزه عن غيره 

He is the One Who gave an image to all the dierent creations, those we 
know and those we do not. And He gave each creation an image that 
uniquely distinguishes it from the rest. 

البارئ

المصور
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AL MALIK AL MALEEK - THE KING, THE OWNER,  

هــو الــملك الــحقيقي، لــه الــملك كــله، كــل الأمــور بــيده ومــصدرهــا مــنه، ومــردهــا 

إلــيه، يــنفذ أمــره فــي مــلكه، ويــتصرف فــيه كــيف يــشاء، يــحيي ويــميت، يــعطي 

.ويمنع، يفرج كرباً، ويكشف غماً، يؤتي الملك من يشاء وينزعه ممن يشاء 

He is the True King and all kingship belongs to Him. All matters are in 
His Hands, they originate from Him and return to Him.  He implements 
His commands in His Dominion and disposes the aairs as He wills 
according to His perfect knowledge and wisdom. He gives life and gives 
death, He gives and withholds, He removes hardship and dispels worries. 
He gives kingdom to whomever He wills and removes it from whomever 
He wills. 

 
AR RAZAQ AR RAZIQ -  

THE EVER-PROVIDING, THE ALL-PROVIDING 

هـو تـعالـى الـرـزاق لجـميع الـعالـمين، مـن فـي الـسماوات والأرضـين، وسـع رزقـه 

.الخلق أجمعين، فلم يختص بذلك المؤمنين دون الكافرين 

He is the All-Provider to the entire universe and all that is in the heavens 
and the earth. His provision encompasses all creations, for the believers 
and disbelievers. 

الملك المليك

الرزاق الرازق
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AL WAHID, AL AHAD - THE ONE, THE ONE AND ONLY ONE 

هــو الــذي تــوحّــد فــي جــميع الــكمالات لا يــشاركــه فــيها أحــد وهــو الــمنفرد فــي 

.ألوهيته وربوبيته فليس له ند ولا شريك 

He is One in all of His perfect names, actions and attributes. No one 
shares or is associated with any of His perfection. He is singled out alone 
in His divinity and lordship. He has no rival to compete with Him nor 
partner to join Him. 

 
 AS SAMAD - THE SELF-SUFFICIENT MASTER

هـو الـمقصود فـي الـحوائـج والأمـور، وهـو السـيد الـذي قـد كـمل فـي أنـواع الشـرف 

والـسؤدد، فـهو الـعظيم الـذي قـد عـظم فـي عـظمته والحـليم الـذي قـد كـمل فـي 

حلــمه والغــني الذــي قدـ كمــل فيـ غنــاه إلىـ ماـ لا نهــايةـ وهوـ الذــي لا يأــكلـ ولا 

.يشرب 

He is the One whom we turn to for all our needs and matters. He is the 
Master perfect in all types of honor, He is the Most Magnificent perfect in 
His magnificence, He is the Most Forbearing perfect in His forbearance, 
He is the Most Rich perfect in His richness… all with no end. He is the 
One Who does not eat or drink.  

الواحد الأحد

الصمد
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AL HADI - THE ONE WHO GUIDES 

هـو الـذي يهـدي عـباده ويـرشـدهـم ويـدلـهم إلـى مـا فـيه سـعادتـهم فـي دنـياهـم 

وأخـرـاهـم، وهـو الـذي بهـدايـته اهـتدى أهـل ولايـته إلـى طـاعـته ورضـاه، وهـو الـذي 

.بهدايته اهدى الحيوان لما يصلحه واتقى ما يضرّه 

Al Hadi is the One Who guides His slaves, directs and leads them to their 
happiness in this life and the next. It is by His guidance that the believing 
slaves are guided to His obedience and pleasure and it is by His guidance 
that the animals are guided to what benefits them and are guarded from 
what harms them.  

 
 AL WAHAB - THE BESTOWER

الكـثير الهبـات والعـطاياـ التـي لا تحدـ ولا تعـد، تفضلاً وابتـداءً بلا استـحقاق ولا 

عوـض ولاغرـض. شمـلت هبـاتهـ كلـ الكـائنـات فيـ الأرض والسـماوات، التـي لا 

تنقطع في أي وقت من الأوقات. 

He gives and bestows much in abundance which cannot be encompassed 
or counted. He favors and gives us though we do not deserve it and He 
does not want anything in return. His gis encompass all creations in the 
heavens and the earth, and it is never cut-o at anytime. 

الهادي

الوهاب
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 AL FATTAAH - THE OPENER

هـو الـذي يـفتح لـعباده أبـواب الـرحـمة والـرـزق والـخيرات، ويـفتح لـمن اخـتصهم 

بـانـية والـحقائـق الإيـمانـية. هـو الـحاكـم الـذي يـقضي بـين  بـلطفه مـن الـمعارف الرـ

عباده بما شاء بالحق والعدل والفضل. 

He is the Opener Who opens for His slaves the doors of mercy, provision, 
and goodness. He opens for His believing slaves divine knowledge and 
truth which increases their faith. He is also the One Who judges between 
His slaves with truth, justice and favor. 

 
AS SAMEE’ -  THE ALL HEARING 

أحـاط سـمعه بجـميع الـمسموعـات، بـاخـتلاف الـلغات عـلى تـفنن الـحاجـات فـي 

كل الأوقات، فلا يشغله سمع عن سمع في الآن الواحد. 

He is All-Hearing and His hearing encompasses all sounds and all 
languages at all times. Nothing can distract Him from hearing everyone at 
the same time.  

الفتاح

السميع
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AL BASEER - THE ALL-SEEING 

هــو الــذي أحــاط بــصره فــي جــميع أقــطار الأرض والــسموات وهــو ذو الــبصيرة، 

العليم بالأشياء. 

He is All-Seeing Whose vision encompasses everything and everyone in 
the heavens and the earth. He is the One Who sees behind all matters, all-
aware of everything.  

 

 
AL ‘ALEEM - THE ALL-KNOWING 

هــو الــعالــم بــما كــان ومــا يــكون قــبل كــونــه، وبــما يــكون لــما يــكن بــعد قــبل أن 

يــكون، يــعلم مــا فــي الــسماوات الســبع ومــا فــي الأرض ومــا بــينهما ومــا تــحت 

الثرى. 

He is All-Knowing of what was and what will be, All-Knowing of what 
can be and cannot be, and All-Knowing of the consequences of everything 
that take place and do not take place. He knows all that is in the seven 
heavens, all on the earth and what is in between and below.  

البصير

العليم
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 AL LATEEF - THE SUBTLY GENTLE

هـو الـذي يـوصـل الـى عـباده الـمؤمـنين مـصالـحهم ومـنافـعهم بـلطفه وإحـسانـه 

مـن طـرـق لا يـشعرون بـها. هـو الـذي أحـاط عـلمه بـدقـائـق الأمـور والـمكنونـات 

التي في الصدور. 

He is the One Who brings to His believing slaves all that is good for them 
and beneficial in the most subtle and gentle way. He is the One whose 
knowledge encompasses the finest manners and all that is in the hearts. 

 

 
AL KHABEER - THE ALL-AWARE 

هــو الــذي أحــاط عــلمه بــبواطــن الأشــياء ودقــائــقها، كــما أحــاط بــظواهــرهــا، 

الـمعقولـة مـنها والـمحسوسـة، فـلا تـعزب عـنه الأخـبار الـباطـنة، فـلا تتحـرك ذرة 

ولا تسكن إلا بعلمه. 

He is All-Aware of all hidden matters in detail, just as He is aware of all 
that is apparent, whether it is tangible or intangible. No hidden matter 
and no single movement take place except He knows about it.  

اللطيف

الخبير
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AL ‘AFUW - THE ALL-PARDONING 

هــو كــثير الــعفو والــصفح إلــى مــالا نــهايــة لــه، فــلولا عــفوه لهــلك جــميع أهــل 

الأرض ومـن فـيها، لـكثرة مـا يـعصى فـي حـقه لـيلا ونـهارا، وهـو تـعالـى كـثير الـخير 

يهب الفضل لمن يشاء من عباده. 

He is All-Pardoning and All-Forgiving with no end. Had it not been for 
His pardoning, all that is on the earth would be destroyed for disobeying 
Him and not giving Him His due right. He is One of much goodness, 
bestowing favors to whomever He wills from His slaves.  

 

 
AL GHAFOOR AL GHAFAR - 

THE ALL FORGIVING, THE EVER FORGIVING 

المتجاوز عن الذنوب، الساتر للعيوب مع كمال قدرته على العقاب والانتقام. 

e One Who forgives our sins and conceals our mistakes despite His full 
ability to punish. 

العفو

الغفور الغفّار
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AT TAWWAB - THE ACCEPTOR OF REPENTANCE 

الـكثير الـتوبـة عـلى مـن يـتوب مـن عـباده، عـلى طـول الـزمـان، فـمهما تـكرر الـذنـب 

وتاب منه العبد، فإن الله تعالى يتوب عليه. 

He is accepting of repentance from His repentant slaves all the time. No 
matter how many sins they commit and still repeat it, He will still accept 
their repentance.  

 

 
AL ‘ALIY, AL A’ALA, AL MUTA’AL - THE MOST HIGH 

 :تدل هذه الأسماء الجليلة على علوه تعالى من كل الوجوه الإطلاق استواءً

عـلو الـذات، فـهو الـعلي بـذاتـه فـوق جـميع مخـلوقـاتـه، مسـتوٍ عـلى عـرشـه 

يليق بجلاله 

علو القدر والصفات، فلا أعلى منها ولا مثيل لها 

علو القهر والغلبة، فهو القاهر الذي لا يُقهر والغالب الذي لا يُغلب 

علوه عن كل النقائص والآفات والعيوب 

التواب

العلي الأعلى المتعال
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ese majestic names show His Highness in all manners.  
He Himself is High: He is above all of His creation, He is above 
the seven heavens, He rose over His rone in a manner that suits 
His majesty.  

He is High in His ability and attributes: no one has higher and 
greater attributes than Allah, and no one can even come close to 
resembling them.  

He is High in Dominance and Power: He is the Dominator whom 
no one can dominate. He is the Overpowering whom no one can 
overpower.   

He is High above any shortcomings, mistakes or faults.  

 

 
 AL KABEER - THE GREAT

هــو الــكبير ســبحانــه وتــعالــى الــذي لا أكــبر مــنه عــلى الإطــلاق فــي ذاتــه وصــفاتــه 

وأفـعالـه وسـلطانـه وجـلالـه وهـو الـمتعالـي عـن صـفات خـلقه وهـو المسـتحق 

.للإجلال والإكبار 

He is e Great and there is no one greater than Him in His Noble Self, 
attributes, actions, authority, and majesty. He is above the attributes of 
His creation and only He is worthy of honor and greatness.  

الكبير
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 AL ‘ADHEEM - THE MAGNIFICENT

هـو الـعظيم الـذي لا أعـظم مـنه تـعالـى فـي ذاتـه وصـفاتـه وأفـعالـه، المسـتحق 

.للتعظيم على الإطلاق 

He is the Most Magnificent and no one is greater than His Noble Self, or 
His attributes or His actions. He is the One worthy of absolute 
magnification. 
 

 
AL QAWIY - THE ALL POWERFUL 

الـمتناهـى فـي الـقوة، الـتي تـتصاغـر أمـام قـوتـه كـل قـوة، فـلا يـعتريـه تـعالـى عجـز 

ولا ضعف ولا ذلة. 

He is the ultimate in power which all power is belittled before His power. 
His power cannot be weakened, disabled or humiliated in any way.  

العظيم

القوي
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AL MATEEN - THE FIRM 

هـو الـقوي الشـديـد الـمتناهـي فـي الـقوة والـقدرة، فـلا يـلحقه فـي أفـعالـه مـشقة 

ولا كلفة. 

He is the Most Firm, intense and ultimate in power and ability. He is 
never exhausted or burdened by His actions.  

 
 ASH SHAHEED - THE WITNESS

الـشاهـد الـحاضـر عـلى الخـليقة كـلها، أيـنما كـانـوا لا يـغيب عـنه شـيء، وهـو تـعالـى 

الـشاهـد لـلمظلوم الـذي لا شـاهـد لـه ولا نـاصـر إلا هـو تـعالـى، فـشهادتـه شـهادة 

.رؤية وعلم ومراقبة 

He is the One witnessing and present over all His creation wherever they 
may be. Nothing is hidden from Him, and He is Witness to the one who is 
oppressed while he has no witness or victor except Allah. His witnessing is 
a witness of vision, knowledge and observation.  

المتين

الشهيد
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AR RAQEEB - THE EVER-WATCHFUL 

الــمطلع عــلى مــا أكــنته الــصدور ومــا دار فــي الــخواطــر، فــلا يــخفي عــليه أمــر فــي 

الـعالـم الـعلوي والـسفلي، فـلا تتحـرك ذرة إلا بـإذنـه، ولا تـسقط ورقـة إلا بـعلمه. 

فمراقبته عن استعلاء وفوقية وقدرة وصمديّة. 

e One watching all that is in the hearts and minds. Nothing in the 
upper or lower worlds is hidden from Him. Not a single atom moves 
without His permission and not a single leaf falls except by His 
knowledge. His watchfulness is based on being above all things, ability and 
mastery.  

 
AL MUHAYMIN - THE WATCHER THE ALL-ENCOMPASSING 

الـقائـم عـلى خـلقه بـالـرعـايـة والـعنايـة، الـرقـيب عـليهم بـالـقدرة والـعلم والإحـاطـة 

وهو فوق خلقه مستوٍ على عرشه. 

He is the One Who takes hold of His creation by taking care of them, 
nurturing them, watching them and surrounding them, yet He is above 
His creation in the seventh heaven, He rose over His rone in a manner 
that suits His majesty. 

الرقيب

المهيمن
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AL MUHEET - THE ALL-ENCOMPASSING 

هـو الـذي أحـاط بجـميع خـلقه إحـاطـة كـامـلة، لا يهـرب مـنه أحـد، ولا يـقدر الـفرار 

مــنه أحــد، أحــاط بــهم بــعلمه وقــدرتــه وقهــره، وهــو تــعالــى مــحيط بــالــكافـرـيــن 

بالعذاب المهين. 

He is All-Encompassing of His creation, and no one can escape from Him 
or turn away from Him. He surrounds them with His knowledge, power, 
and dominance. And He surrounds the disbelievers with humiliating 
torment. 

 
AL MUQEET - THE NOURISHER  

الـخالـق لـكل الأقـوات، الـمتكفل بـإيـصال قـوّتـه إلـى كـل مخـلوق الـتي عـليه قـوامـه 

في هذا الوجود. 

e Nourisher Who has taken it upon Himself to drive nourishment to all 
of His creation. He provides them with sustenance to enable them to 
survive.  

المحيط

المقيت

 - -23



 

AL WASI ’  -  THE MOST VAST 

هـو الـواسـع الـصفات والـنعوت بـحيث لا يـحصى أحـد ثـناءً عـليه، بـل هـو كـما أثـنى 

عـلى نـفسه فـهو واسـع الـعلم، واسـع الـرحـمة، واسـع الـعظمة الـى مـالا نـهايـة 

في السعة والكمال. 

He is Vast in His names and attributes that no one can encompass this 
vastness and no one can praise Him enough for it. He is Vast in His 
knowledge, vast in His mercy, and vast in His magnificence which has no 
end in its encompassing and perfection.  

 
AL HAFIDH AL HAFEEDH -  

THE PROTECTOR THE PRESERVER 

هـو الـذي يـحفظ الـسماوات والأرض ومـن فـيها مـن الزـوال والانـدثـار وهـو تـعالـى 

يحفظ أعمال العباد من خير وشر. 

He is e One Who preserves all that is in the heavens and the earth from 
falling apart. He preserves all the deeds of His slaves, the good and evil. 

الواسع

الحافظ الحفيظ
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AL WALIY AL MOWLA- THE PROTECTOR, THE SUPPORTER 

لــه الــولايــة الــعامــة عــلى جــميع الــخلائــق بــالــتدبــير والإصــلاح والـرـزق، والــولايــة 

الخاصة، لأوليائه بالعناية والنصرة والحفظ والعصمة. 

To Him belongs the general guardianship for all creation by disposing 
their aairs, nurturing them and providing them. But special guardianship 
and companionship is reserved for His believing slaves by taking care of 
them, granting them victory, guarding them and protecting them from 
falling into sins and evil.   

 
AL AWWAL AL AKHAR - THE FIRST, THE LAST 

هــو الأول بــلا ابــتداء بــكمال الــوجــود والــصفات، وهــو الآخــر بــلا انــتهاء بــكمال 

الوجود والنعوت والسلطان، فليس لأوليته بداية وليس لآخريته نهاية. 

He is the First without a beginning, and has the perfect existence and 
attributes. He is the Last without an end, and has the perfect existence and 
attributes. ere is no beginning to His being First and there is no end to 
His being Last. 

الولي المولى

الأول الآخر
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ADH DHAHIR AL BATIN -  

THE MOST APPARENT, THE MOST HIDDEN 

هــو الــظاهــر فــلا شــيء فــوقــه، بــعلو الــذات والــقدر والــصفات وهــو الــباطــن 

ائـر  الـمحتجب عـن أبـصار الخـلق فـي الـدنـيا، الـعالـم بـبواطـن الأمـور وخـفايـا السـرـ

والضمائر التي في الصدور. 

He is the Most Apparent, there is nothing above His Noble self, nor His 
ability or attributes. And He is the Most Hidden Who is concealed from 
the eyes of the creation in this life. He is All-Knowing of hidden matters, 
deep secrets and intentions of the hearts.  

 

AL HAKEEM - THE MOST WISE 

الـمتصف بـكمال الـحكمة فـي أقـوالـه وأفـعالـه وأحـكامـه وخـلقه وأمـره وتـقريـره، 

فـلا يـقول ولا يـفعل إلا الـحق والـصواب، الـذي لا يـدخـل فـي تـدبـيره وخـلقه خـلل 

ولا زلل ولا نقص ولا عيب. 

He is the All-Wise with perfect wisdom in His speech, actions, rules, 
creations, commands and decrees. He will not say nor act except what is 
true and on target. His decrees and disposing of aairs are free of any gaps, 
slips, faults or shortcomings.   

الظاهر الباطن

الحكيم
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AL HAKAM - THE MOST WISE 

ـ فلا  ـ واقع ـ الذـي يحـكم بيـن عبـاده بمـا أراد، يحـكم بيـنهم باـلحـكم الكـونيـ: وهو هو

راد له أحد وله الحكم الشرعي التكليفي الذي هو صالح لكل زمان ومكان. 

e One Who judges amongst His slaves with justice. Whatever He judges, 
no one can rule against it and to Him belong the laws and rulings which 
are suitable for all times and places.  

 
AL MU’MIN - THE GUARANTOR / THE GIVER OF SECURITY 

هـو الـذي آمـن الـناس مـن ظـلمه فـلا يـظلم أحـداً وهـو الـذي يـجير الـمظلوم مـن 

الـظالـم، فـيؤمـنه ويـنصره عـليه وهـو الـذي يـصدق رسـله وأنـبيائـه وأتـباعـهم فـيما 

يـــنزل عـــليهم مـــن الآيـــات الـــبينات والـــكرامـــات الـــساطـــعات الـــتي تـــدل عـــلى 

صدقهم، وهو الذي يهب الأمان والاطمئنان لمن يشاء من الأنام. 

He is the One Who secures His creation from any injustice from Him, for 
He is never unjust to anyone. He is the One Who gives security and 
victory to the oppressed from the oppressors. He is the One Who verifies 
the truthfulness of His message, messengers, and followers with clear signs 
and miracles which signifies they are on the truth. He is the One Who 
grants security and tranquility to whomever He wills from His creation.  

الحكم

المؤمن
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AS SAADIQ - THE TRUTHFUL 

الـــصادق فـــي وعـــده ووعـــيده وفـــي كـــل مـــا يـــخبر بـــه. فـــلا ريـــب أن الله وعـــد 

المــطيعين بأــن يثــيبهم ووعدــ الســائلــين بأــن يجــيبهم وهوــ الصــادق الذــي لا 

يخلف الميعاد. 

He is Truthful in His promises, warnings and everything He informs us. 
Allah promised to reward the obedient and to respond to those who ask 
Him and He is As Saadiq, the One Who never breaks His promises.  

 

 
AL GHANIY - THE MOST RICH 
THE MOST RICH - AL GHANIY 

هــو الــغني بــذاتــه: الــذي لــه الــغنى الــتام الــمطلق مــن كــل الــوجــوه والاعــتبارات، 

فـمن كـمال غـناه: أنـه لا تـنفعه طـاعـة الـطائـعين ولا تـضره مـعصية الـعاصـين 

وهو تعالى يغني من يشاء من عباده. 

He is the Most Rich Who has absolute richness in all manners. From His 
richness, the obedience of the obedient ones does not benefit Him, nor 
does the disobedience of the disobedient ones harm Him. And He enriches 
whom He wills (according to His perfect knowledge and wisdom) from 
His slaves.  

الصادق

الغني
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AL KAREEM - THE GENEROUS 

هــو البهــي كــثير الــخير عــظيم الــنفع الــذي لا يــنقطع، فــهو تــعالــى يــبدأ بــالــنعمة 

قبل الاستحقاق ويعطي فوق الرجاء وهو الصفوح الذي يعفو عن الذنوب. 

e One Who is generous and whose giving and generosity is never cut-
o. He gives us favors and blessings without us deserving it, and He gives 
more than what we ask. He is the One Who pardons and wipes away the 
sins as if they never existed.  

 
AL AKRAM - THE MOST GENEROUS 

هـو أكـرم الأكـرمـين، لا يـوازيـه كـرـيـم، ولا يـعادلـه فـي كـرمـه أي نـظير، الـجامـع لـكل 

الـمحاسـن والـمحامـد، الـمنزه مـن كـل الـنقائـص والـعيوب، لـه الـفضل عـلى كـل 

الخلائق. 

He is the Most Generous of the generous. No one can match His 
generosity and all goodness and praises are combined in His generosity. 
ere are no shortcomings or faults in His generosity, and He has a favor 
upon all creation. 

الكريم

الأكرم
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AS SALAM - THE BESTOWER OF PEACE/ THE PURE  

الـسالـم مـن جـميع الـعيوب والـنقائـص وهـو الـذي سـلم الخـلق مـن ظـلمة وهـو 

المسلــم علــى أوليــائهـ فيـ جنــات دار السلام، وهوـ مصــدر السلام والأماــنةـ فلا 

تطلب إلا منه. 

e One Who is free from all faults and imperfections. He has freed the 
creation from injustice and will not oppress them. He is the One Who 
grants peace to His believing slaves in the abode of peace (paradise). He is 
the source of peace and security, so do not ask it from anyone except Him.  

 
AL QUDOOS - THE MOST HOLY, THE BLESSED 

هـو الـمنزه المطهـر مـن كـل الـنقائـص والآفـات والـعيوب، الـمتبارك الـذي عـمت 

بركته كل من في الوجود. 

He is Pure from all imperfections, faults, and shortcomings. He is the 
Blessed One Whose blessings reach all those who exist.  

السلام

القدوس
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AS SUBOOH - THE HOLY 

الـــمنزّه مـــن الـــمساوئ والـــعيوب وعـــن كـــل نـــظير وشـــبيه الـــذي تســـبّحه كـــل 

المخلوقات والجمادات في كل اللحظات. 

e One Who is free from all evil and imperfections. He is free from being 
resembled to or similar to anything or anyone. All creation, even objects, 
praise Him at all times.  

 
AL HAMEED - THE PRAISEWORTHY 

هــو المحــمود فــي شــرعــه وأمــره ونهــيه وهــو المحــمود مــن كــل المخــلوقــات 

بلسان الحال والمقال في كل الأحوال. 

He is the One Praiseworthy in His legislation, commands, and 
prohibitions. He is praised by the creation at all times and in all situations. 

السبّوح

الحميد
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AL MAJEED - THE MAJESTIC 

لـه المجـد كـله وأعـلاه والمجـد هـو كـثرة الـصفات وسـعتها، بـحيث لا تسـتطيع 

كل الخلائق أن تحيط بواحدة منها. 

He is the One to Whom all majesty and honor belong. Majesty is to have 
abundant and vast attributes which the creation can never encompass. 

 

 
ASH SHAKIR ASH SHAKOOR  

THE GRATEFUL, THE MOST APPRECIATIVE 

هـو الـذي يـشكر الـقليل مـن الـعمل، فـيجازي عـليه الـكثير الـمضاعـف وهـو تـعالـى 

يعطي الجزيل من النعم، فيرضى باليسير من الشكر. 

He is the One Who appreciates good deeds, no matter how small they may 
be. He rewards in multitude, gives much in blessings and is pleased with 
gratitude, as little it may be. 

المجيد

الشاكر الشكور
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AL HALEEM - THE MOST FORBEARING 

ذو الــصفح والأنــاة الــذي لا يــعاجــل بــانــتقام أهــل الــكفر والــعصيان ولا يــحبس 

عنهم الفضل والإحسان بل يدر عليهم النعم في الليل والنهار. 

He is the Owner of forbearance and tolerance. He is not hasty in 
punishing those who disbelieve and disobey, nor does He deprive them 
from His favors and goodness. Rather He showers them with blessings day 
and night. 

 
AL HAQQ - THE TRUTH 

هـو الإلـه الـحق فـي ربـوبـيته وألـوهـيته، فـلا مـعبود بـحق إلا هـو، فـكل مـا يـوصـف بـه 

حقــ، فأــسمــائهـ حقــ، وصفــاتهـ حقـ وأفعــالهـ حقــ، فهــو الحــق الذــي لا يزــول ولا 

يحول. 

He is the True God in His Lordship and Divinity thus there is no one 
worthy of worship except Him. All that He tells us is the truth – His 
names are true, His attributes are true, and His actions are true. He is the 
Truth that can never be removed or changed.  

الحليم

الحق
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AL MUBEEN - THE MANIFEST 

البائن عن خلقه بعلو الذات والصفات، المبين لعباده سبل الرشاد. 

e One Who is Manifest and apparently dierent from His creation by 
His Great Noble Self and attributes. He is the One Who makes the way of 
guidance clear and apparent to His slaves. 

 
AL QADEER, AL QADIR, AL MUQTADIR  

THE ALL-POWERFUL, THE ALL-ABLE, THE ALL-DETERMINER 

تـدل هـذه الأسـماء الـعلية عـلى كـمال الـقدرة، فـهو تـعالـى الـمتناهـي فـي الـقدرة 

والاقــتدار، لا يعجــزه شــيء فــي الأرض ولا فــي الــسماوات ولا فــي أي حــال مــن 

.الأحوال، وهو تعالى مُقدّر مقادير الخلائق قبل أن يخلقهم 

ese loy names signify the complete and great ability of Allah. He is the 
ultimate in power and ability. ere is nothing in the earth or the heavens 
or any situation that can disable Him. And He has decreed and precisely 
measured all of decrees for all creation before they are created and 
fashioned. 

المبين

القادر المقتدر القدير
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AL WADOOD - THE MOST LOVING 

هــو الــحبيب الــذي يــحب أولــيائــه وأصــفيائــه، وهــو الــمحبوب، الــذي يســتحق أن 

يُــحب الــحب كــله، وأن يــكون أحــب الــى الــعبد مــن نــفسه وأهــله ومــالــه والــناس 

.أجمعين 

He is he Beloved, the One Who loves His awliya (believing slaves) and 
chosen ones. And He is the One Who is worthy of being loved completely. 
He is more beloved to us than ourselves, family, wealth, and all people. 

 

 
AL BARR - THE MOST KIND AND GENEROUS 

الـكثير الإحـسان الـذي شـمل كـل الـكائـنات فـي الأرض والـسموات فـلا يسـتغني 

.مخلوق عن بره وإحسانه طرفة عين وهو الصادق في وعده وخبره وقوله 

He gives much goodness that envelops all creations in the heavens and the 
earth. No creation can be self-sucient from His kindness for a blink of 
an eye. He is the One Truthful in His promises, news and speech. 

الودود

البر
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AR RAOUF - THE MOST COMPASSIONATE 

الرـأفةـ أعلـى معـانيـ الرـحمـة وأبلـغها فمـن رأفتـه بخلـقه أنهـ لمـ يحمـلهم ماـ لا 

.يطيقون. ورأفته لجميع الخلائق في الدنيا ولبعضهم في الآخرة 

Compassion is the greatest and peak of mercies, and from Allah 's 
compassion to His creation is to not make them bear more than they can 
handle. He is compassionate to all of the creations in this worldly life and 
to the believers in the hereaer. 

 
AL HASEEB - THE RECKONER 

المـحاسبـ عبـاده علـى كلـ صغـيرة وكبـيرة، فهـو تعـالىـ أسرـع الحـاسبـين فلا 

يــشغله حــساب أحــد عــن أحــد. هــو الــكافــي عــباده جــميع مــا أهــمهم مــن أمــور 

دينهم ودنياهم. 

He is e One Who accounts His slaves for every small and big matter. He 
is the fastest in accounting everyone at the same time. He does not get 
busy or occupied by accounting one over another. He is also the One 
sucient for His slaves and will suce them for all of their religious and 
worldly life matters.  

الرؤوف

الحسيب
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 AL KAAFI -  THE SUFFICIENT 

الكافي الذي كفاية الخلق كل ما أهمهم بيده سبحانه. 

Al-Kaafi is the One in whose Hands is the suciency of the creation for 
all that concerns them. 

 

 
 AL KAFEEL - THE GUARANTOR 

الكفيل هو القائم بأمور الخلائق المتكفل بأقواتهم وأرزاقهم. 

e meaning of Al-Kafeel is the One Who is in charge of the aairs of the 
creation. He is the One Who guarantees their nourishment and provision. 

الكافي

الكفيل
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AL WAKEEL - THE TRUSTEE 

الــكفيل بــالــعالــمين خــلقا وتــدبــيرا وتــصريــفا وحــفظا، الــكافــي لــلمتوكــلين عــليه 

بــالتيســير لليســرـى وجــنبهم للعســرـى وكــل مــا يــهمهم فــي الآخــرة والأولــى. 

فوكالته تقضي الحفظ والنصرة والكفاية والعناية. 

e One Who is entrusted by all the creation for disposing their aairs, 
guarding them and nurturing them. He is sucient for all those Who 
entrust Him by making their dicult matters easy, keeping hardship away 
from them, and relieving them of all that concerns them. His trusteeship 
includes protection, victory, peace and care to those who turn to Him.  

 
AL GHALIB - THE DEFEATOR 

الـغالـب الـذي يـفعل مـا يـشاء لا يـغلبه شـيء ولا يـرد حـكمه راد ولا يـملك أحـد رد 

.ما قضاه أو منع ما أمضاه 

Al-Ghalib is the One Who does whatever He wills; nothing can defeat 
Him, none can reject His judgement, and none can push away or prevent 
what He decrees. 

الوكيل

الغالب
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AN NASEER - THE GRANTOR OF VICTORY 

الـذي تـولـى نـصر عـباده الـمؤمـنين عـلى أعـدائـهم مـن الـظالـمين والـكافرـيـن ويـنصر 

المظلومين على الظالمين ولو كانوا من الكافرين. 

He is the One Who grants victory to His believing slaves and the One 
Who grants victory to the oppressed ones even if they do not believe in 
Him.  

 
AL ‘AZIZ - THE ALL- MIGHTY 

هـو الـمنيع، فـلا يرـام جـنابـه ولا يـنالـه سـوء، وهـو الـغالـب الـذي لا يُـغلب، والـقاهـر 

الـذي لا يُقهـر وهـو عـديـم الـنظير والشـبيه، الـذي يـعز مـن يـشاء ويـذل مـن يـشاء 

متى شاء. 

He is the All-Mighty Who can never be aected with evil or harm. He is 
the Defeater whom no one can defeat and He is the Dominator whom no 
one can dominate. ere is none like Him or resembling Him. He honors 
whoever He wills and humiliates whoever He wills, whenever He wills 
according to His perfect knowledge and wisdom.  

النصير

العزيز
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AL JABBAAR - THE COMPELLER/ THE MENDER 

هـو الـذي يـجبر الكسـر ويـغني الـفقير وهـو الـعالـي عـلى خـلقه بـعلو الـذات والقهـر، 

فلا ينال أحد منه تعالى. 

He is the One Who fixes what is broken, enriches the impoverished, eases 
what is dicult, and mends the broken hearts. He is the One above His 
creation in place and irresistibility and no one can reach Him. 

 
AL QAREEB - THE MOST NEAR 

هو القريب من عابديه ومجيبيه وداعيه بالإثابة والإجابة والعناية والنصرة. 

He is the Most Near to those who worship Him, respond to Him and 
invoke Him for reward, care, victory and answer their invocations. 

الجبار

القريب
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AL MUJEEB - THE RESPONDER 

الـمجيب دعـاء الـداعـين وسـؤال الـسائـلين، أيـنما كـانـوا وعـلى أي حـالٍ كـانـوا كـما 

وعدهم بالوعد الصادق الذي لا يتخلف. 

e One Who responds to the supplications of those who supplicate to 
Him and to the requests of those who request from Him. He will respond 
to them wherever they may be and whatever their state may be, just as He 
promised them. And He is the Most Truthful Who never breaks His 
promise. 

 

 
AL QAHIR AL QAHHAR -  

THE SUBDUER, THE ALL-COMPELLING 

هــو الــذي قهــر كــل شــيء وخــضع لــجلالــه كــل المخــلوقــات، وأهــل الــسماوات 

والأرض عبيد له خاضعون. 

He is the One Who has subdued everything, and all creation is humbled 
by His majesty. e dwellers of the heavens and the earth are His slaves 
and fall in humility to Him. 

المجيب

القاهر القهّار
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AL WAARITH - THE INHERITOR 

الـباقـي بـعد فـناء الـخلائـق، الـوارث لجـميع الأشـياء بـعد فـناء أهـلها، وهـو الـذي 

يـورث مـن يـشاء مـن شـاء، وهـو تـعالـى مـورث الـمؤمـنين ديـار الـكافرـيـن فـي الـدنـيا 

والآخرة. 

e One Who remains aer the perishing of all creation; He is the 
Inheritor of all things aer their possessors have perished. He is the One 
Who makes the believers inherit in this life and the hereaer. 

 
AL MUTAKABIR - THE SUPREME 

الـرفـيع الجـليل الـقدر فـهو تـعالـى الـمتكبر عـن كـل شـر وسـوء وعـيب وهـو الـذي 

تـكبر عـن ظـلم عـباده فـلا يـظلم أحـداً وهـو الـمتكبر عـلى عـتاة خـلقه وجـبابـرتـهم، 

فـيقصمهم ويـذلـهم وهـو الـذي قهـر خـلقه عـلى مـا يـرـيـد عـلى مـقتضى الـعدل 

والحكمة. 

e One Supreme with high and majestic power. He is far above any evil, 
wrongdoing or imperfection. He is the One Above from oppressing His 
slaves, He is Supreme over the tyrants and arrogant in this life. He is the 
One Who brings them down and humiliates them. He is Supreme above 
His creation and cannot be resisted with whatever He wills, and all that 
He wills is according to His justice and wisdom. 

الوارث

المتكبر
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AL MUHSIN- THE DOER OF EXCELLENCE 

فـالإحـسان وصـف لازم لـه فـلا يخـلو مـوجـود فـي الـوجـود مـن إحـسانـه طـرفـة عـين 

وهـو تـعالـى أحـسن كـل شـيء خـلقه وأحـسن شـرعـه فـجعله قـائـماً عـلى الـحكمة 

والرحمة. 

e One showing goodness to us and this goodness is upon Him so no 
creation is le for a blink of an eye. And from His goodness, He perfected 
all that He created, and He perfected His rules and legislations which are 
based on wisdom and mercy.   

 

 
AD DAYYAN - THE RECOMPENSER 

هــو الــذي دانــت لــه كــل الخــليقة وهــو الــمجازي عــباده فــي الــدار الآخــرة بــالــحق 

والعدل. 

He is the One whom all creation owes Him. He is the One Who 
Recompenses His slaves in the hereaer with truth and justice. 

المحسن

الديّان
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AL MUQADIM AL MUAKHAR -  

THE BRINGER FORWARD THE DELAYER 

الـمنزل لـلأشـياء مـنازلـهم بـحكمته وعـلمه فـيقدم مـنها مـا شـاء، ويـؤخـر مـا شـاء. 

قـدم الـمقاديـر قـبل أن يخـلق الخـلق وقـدم مـن أحـب مـن أولـيائـه عـلى غـيرهـم وأخـر 

مـن شـاء عـن مرـاتـبهم وثـبطهم عـنها، فـله الـتقديـم والـتأخـير الـكونـي والشـرعـي، 

الذي لا ساحل له. 

He is the One Who brings forward whoever He wills and Who delays 
whoever He wills according to His wisdom and knowledge. He has 
brought forward the decrees before creating the creation. He brings 
forward whom He loves from His awliya (close companions) and He delays 
whom He wills from their ranks and inhibits them from it. It is for Him to 
bring forward and delay anything in this universe and no one can stop 
Him. 

 
AT TAYYIB - THE GOOD AND PURE 

هـــو الـــطيب عـــلى الإطـــلاق، الـــمنزّه عـــن كـــل الـــمساوئ والآفـــات والـــخبائـــث، 

فالطيبات كلها له، مضافة إليه، صادرة منه. 

He is Pure, free from all evil, defects and impurity. All that is pure and 
good belong to Him, are attributed to Him and originate from Him. 

المقدم المؤخر

الطيب
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ASH SHAFIEE - THE CURER 

هـو الـشافـي الـحقيقي لـكل الأمرـاض والـعلل، فـيشفي الـنفوس مـن أسـقامـها 

كـما يـشفي الأبـدان مـن أمـرـاضـها. وهـو تـعالـى يـشفي مـن يـشاء ويـعطي عـلم 

الشفاء لمن يشاء من العباد. 

He is e True Curer, the One Who gives cure for all sicknesses and 
ailments. He cures the sick hearts just as He cures the sick bodies. He cures 
whoever He wills and gives the knowledge of cure to whoever He wills 
from His slaves.  

 
AL JAMEEL - THE MOST BEAUTIFUL 

هـو الـذي لا أجـمل مـنه فجـمالـه عـلى أربـع مرـاتـب: جـمال الـذات فـلا يسـتطيع أي 

مخـلوق أن يـعبر عـن بـعض جـمال ذاتـه، وجـمال الـصفات: فـكلها أوصـاف كـمال، 

وعــنوت وجــلال وجــمال الأســماء: فــكلها حــسنى، فــلا أحــسن ولا أجــمل مــنها 

وجمال الأفعال: فكلها حكمة ومصلحة وعدل ورحمة. 

ere is no one more beautiful than Him, He Himself is beautiful and 
none of the creation can come close to describing His beauty. He has the 
most beautiful attributes, full of perfection, majesty and beauty. All of His 
names are the most beautiful, there are no names greater or more beautiful 
than His. And His actions are beautiful because they are all full of wisdom, 
reforming, justice, and mercy. 

الشافي

الجميل

 - -45



 
AL QABIDH AL BASIT- THE WITHHOLDER THE EXPANDER 

هـو الـذي يـمسك الرـزق مـن عـباده ويـوسـعه عـليهم بـحكمته وعـدلـه. وهـو الـذي 

يـــقبض الأرواح عـــند الـــممات ويبســـط الأرواح عـــند الـــحياة ويـــقبض الـــقلوب 

فـيضيقها حـتى تـصير حــرجـا كـأنـها تـصّعّد فـي الـسماء ويبسـطها بـما يـفيض 

عليها من بره ولطفه فتبقى منشرحة. 

He is the One Who withholds provision for some and stretches forth 
provision for others according to His wisdom and justice. He is the One 
Who takes the souls at the time of death and He brings back the souls for 
resurrection. He is the One Who restrains the disbelieving hearts so that 
they tighten and He is the One Who stretches and expands the believing 
hearts with His kindness and gentleness.  

 
AL MANNAN - THE BESTOWER OF FAVORS  

عـظيم الهـبات والـعطايـا يـبدأ بـالـنوال قـبل الـسؤال، لـه الـمنّة عـلى كـل الـعباد، 

ولا منة لأحد منهم عليه تعالى.  

e Bestower of great favors which are given before being asked. He has 
favors upon all of His slaves, but no one has a favor upon Him. 

القابض الباسط

المنان
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AL HAYIY - THE MODEST ONE 

حــياؤه تــعالــى لا تــدركــه الأفــهام ولا تــكفيه الــعقول، فــإنــه حــياء كــرم وجــود وبــر 

وجلال فمن كمال حيائه أنه لا يرد من لاذ به وسأله من عطائه. 

e Modest One Whose modesty cannot be grasped by the minds. It is a 
modesty of generosity, kindness, and majesty. From His perfect modesty 
and shyness is to never return anyone empty-handed when they ask Him. 
He is always giving and full of generosity.  

 
AS SITEER - THE CONCEALER 

الــكثير الســتر عــلى عــباده مــع كــثرة ذنــوبــهم فــلا يــفضحهم فــي الــمشاهــد، بــل 

ويقيض لهم أسباب الستر. 

e One Who conceals much for His slave. He conceals our many sins and 
faults and does not expose us in front of others. Rather He brings to us 
means of concealment.  

الحيي

الستّير
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AS SAYYID - THE MASTER 

لـــه الـــسؤدد الـــمطلق مـــن كـــل الـــوجـــوه، فـــهو مـــالـــك الخـــلق وكـــلهم عـــبيده، 

مـملوكـون مـقهورون لـه، لـيس لـهم غـنى عـنه طـرفـة عـين فـي أي لحـظه وخـطرة 

وخطوة. 

e Master Who is absolute in His mastery. He is the King of the creation 
and all are His slaves, unresisting and compelled to Him. No one can be 
self-sucient from Him for a blink of an eye – not for a single moment, 
single thought or single step.  

 
AR RAFEEQ - THE MOST GENTLE 

هـو الـرفـيق فـي أمـره ونهـيه وفـعله وقـدره وأحـكامـه فـلا يـأخـذ عـباده بـالـتكالـيف 

الشاقة مرة واحدة بل يتدرج معهم حتى تألفها نفوسهم. 

He is e Most Gentle in His commands, prohibitions, actions, decrees, 
and rulings. He does not burden His slaves in one load, but is gradual and 
gentle with them until they can handle it and become familiar with it.  

السيد

الرفيق
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AL WITR - THE ODD 

هــو الــفرد الــذي لا شــرـيــك لــه ولا نــظير لــه فــي ألــوهــيته وربــوبــيته وأســمائــه 

وصفاته، الذي انفرد عن خلقه بالوترية، فلا تستقر حياتهم إلا بالشفعية. 

He is Odd while we are all pairs. ere is no partner or associate in His 
divinity, lordship, names, and attributes. He is singled out from His 
creation by Him being Odd, while the creation cannot be stable without 
being in pairs.  

 

 
AL MU’TEE - THE GIVER 

الـمتفرد بـالـعطاء عـلى الـحقيقة، لـكل مـوجـود فـي هـذا الـوجـود لا مـانـع لـما أعـطى 

ولا معطي لما منع، الذي يخص أوليائه بالعطية الكبرى في دار الآخرة. 

e Giver, the One Who truly gives to all, and there is no one to prevent 
Him from giving and no one can give if He withholds. He especially gives 
His believing slaves the greatest of gis in the hereaer which is paradise 
and to see His Face. We ask Allah of His favor. Ameen.  

الوتر

المعطي
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AL JAWWAAD - THE EVER GENEROUS 

هـو أجـود الأجـوديـن الـذي عـمّ جـوده كـل الخـلق أجـمعين. الـذي خـص جـوده لأهـل 

الإيمان في الدنيا وفي دار النعيم. 

He is e Most Generous of the generous, Whose generosity encompasses 
all creation. His special generosity is for His believing slaves in this life 
and the hereaer – the abode of delights.  

 

 
AL MUSA’IR- THE ONE WHO GIVES PRICE 

هـو الـذي يــرخـص الأشـياء ويـغليها وفـق تـدبـيره الـكونـي، بـكمال الـعلم 

والحكمة وهو الذي يسعّر بعدله العذاب على أعدائه في النار. 

He is e One Who gives prices and He is the One Who 
increases and decreases their values according to His perfect 
knowledge and wisdom. He is the One Who justly punishes His 
enemies in the hellfire as He is never unjust to anyone.  

الجواد

المسعّر
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ey made not a just estimate of Allah such as is due to Him. And 
on the Day of Resurrection the whole of the earth will be grasped 
by His Hand and the heavens will be rolled up in His Right Hand. 
Glorified is He, and High is He above all that they associate as 
partners with Him!  [Surah Az Zumar 39:67]
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مِيعُ الْعَلِيمُ لْ مِنَّا إِنَّكَ أَنتَ السَّ بَّنَا تَقَبَّ   رَ

حِيمُ ابُ الرَّ وَّ  وَتُبْ عَلَيْنَآ إِنَّكَ أَنتَ التَّ

Our Rabb, accept from us, verily You are  
e All-Hearing, All-Knowing. And accept our repentance, 
verily You are e Acceptor of Repentance, e Especially 

Merciful. [Surah Al Baqarah  127, 128]

ةَ النَّظَرِ إِلَى وَجْهِكَ هُمَّ إِنِّي أَسْأَلُكَ لَذَّ   اللَّ

ةٍ ةٍ وَلاَ فِتْنَةٍ مُضِلَّ اءَ مُضِرَّ وْقَ إِلَى لقَِائكَِ فِي غَيْرِ ضَرَّ  وَالشَّ

O Allah, I ask You for the delight of gazing upon Your Face 
and the joy of meeting You without any harm or misleading 

trials befalling me.   [Sunan An Nasaa’i, 3/54]
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